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A. B. KAJIAMTHNKOB

MOCKOBCKMH roCcyaapCTBEHHbIN
JIMHI BUCTUHYECKUHA YHMUBEPCHUTET,
r. Mocksa, Poccus

NmeHa cobcTreHHble B nepeBoae
XY AOXKECTBEHHOIO MPOU3BEAEHUS

(Ha maTepmane nepesosa

Ha aHrIMACKUNA A3bIK
“UcTopun oaHoro ropoaa
M. E. CanToikoea-Lleapuna)

Cmamba nocsguwena npobaeme nepedauny umer cOOCTNEENHBIT (OHUMOB)
6 nepesode xydoxcecmeennozo npoussedenud. Mamepuaaom uccaedo-
sanug cmaaa khuza “‘Ucmopug odnozo 2opoda” M. E. Caamvixosa-Ile-
dpuna, nepesedennad na an2autickui gavik Croan Bpayncbepeep. Boas-
w0 BHUMAHUE 6 CMAMbe YOeATEMCT BAUTHUI TNUNG HAPUYEMEAbHOT
ocroebl onuma na nepedauy dopmor umenu. Onumbl, codeprcauyue Ha-
puyamenbrbie 0CHOBbL, NOAPA3deaenbl: Ha uMena, He NPoulsoduvie om
HAPUYAIMEADNBIL, UMEHG 3HAYUMbIE, IKCTPECCUCHBIE UMENE, TPOIBUULL
U UMEHG, COOEPHCAUUE HAPUUGIMEABHYIO OCHOBY, HO HE TAPAKMEPU3YI0-
wue nepconanc. Taxnce paccmampusaemed nepedaua umen ucmopuve-
CKUT AuuHOCMEed, UFBECTHBIL AUMEPATNYPHLIT NepconaXcet U Ha3sanui

npou3sedenut.

Wmena cobcrBenHbIE B XyIOXECTBEHHOM INPON3BENE-
HUM UTCPAT BAXHYI0 posib. OHH YKa3EIBalOT HA BPEMS H
MECTO OEHCTBUA, COUMAJIBLHLINA CTATYC M HAUNOHAIBHOCTDL
nepconaxa. OHUMEL, COOEPXKAIINAE B CBOMX OCHOBAX KOMIIO-
HEHTHl HAPULATEIIBHBIX CYLIECTBUTENLHBIX U IIPOUNX Ya-
cTer peuu, CnOoCOOHBI MApA/LIESTBHO ¢ (PYHKIMEH UMEHO-
BaHUS BBINOIHATH PYHKIMNIO XapaKTePUCTUKN ePCOHAXKA
WJIN HACEJIEHHOTO MYHKTA.

B gacTosueil cTaThe paccMaTpUBaeTCa MpobieMa. me-
pematu uMMeH COOCTBEHHBIX B IepeBofie Ha aHDIUHCKUNR
a3pik  “UeTopum omnoro ropoma” M. E. Camrmixosa-Ille-
npusa. Takxke oOBACHATCA 3HAUEHNSA BHY TPEHHUX hopM
HEKOTOPHIX UMEH, GaMUIHNNA 11 TONOHNMOB, X B3aMMOCBA3L
¢ TEKCTOM, M aHAJIM3UPYeTCd, HACKOJILKO OBLIIO Heo6xonmmMo
mepenaBaTh UX BHYTPUWIMHIBUCTHYECKIE 3HAUYEHUA.

Ilon mMenaMmu cOGCTBEHHBIMU B CTATBE MOHMMAIOTCI
yeToiunBeie 0003HATIEHNS eOUHMIHBIX 00BeKTOB: JIMYHEIE
UMeHa, OTYeCTBa, (QaMUIUU, HalBaHMA reorpaduueckux
00BEKTOB, IPON3BENCHIN JANTECPATYPBI U HCKYCCTBA.

Buaunmoe (xapakTepucruueckoe) uMs cobCTBeH-
HOE — 3TO UM, BHIDAXKAIOIIee XapaKTePUCTUKY HOCUTe-
Jis. UMeHH CcOBCTBeHHOro. YacTWYHOC WA NONHOE COOT-
BETCTBUE HapHUIATEIbHOI OCHOBbI MMEHH XapaKTepHCTH-
K€ ero HOCUTEJd HA3BIBAETCS 3HAUNMOCTBIO MJIM XAPAKTE-
pucTHUHOCTHIO. HapunareapHas OCHOBA — WM WINM €0

YaCTh, CXOXKasd MO PopMe ¢ HAPUIATENBHBIM cjioBoM: Ko-
Map (HapuuarensHas ocHoBa “koMap” ), [TonoBuHkuu (ua-
pULATENBHAS OCHOBA “NOJIOBUHKA” ).

3HaunMEBIe MEHA COBCTBEHHBIE MOXKHO IEPEnaTh C 10-
MOIIBIO HEPEBOOYECKON TPAHCKPUMLUK UK TPAHCIUTEpa-
LMK, KAK TPUHATO NepeRaBaTh COOCTBEHHBIE NMEHA, HO
TOrAa y TAKWX BEIMBILLICHHBIX UMEH yTPAuuMBaeTCA NOn-
TEKCT, KOTOPHI OHM HECYT, IIO3TOMY B IPOMIBEICHUSX, ILe
OHM CJIyXAT YaCThi0 ABTOPCKOTO 3aMBICA, UX HEPEBOAAT
C y4eTOM BHY TPH/IMHIBHCTHUYECKOrO 3HAYEHUs, COOEPXKa-
IeroCs B HAPUUATENLHOR OCHOBE HUMEHH.

B pasHble 3M0XM 3HAYMMBIE OHUMBI [IPH HEOMHO3ZHAY-
HOM OTHOIICHUE K HAM JIATEPATYPOBENOB OBIIN OMHUM U3
HEOTBEMJIEMBIX ATPUOYTOB XYHOXKECTBEHHOTO NPON3BEne-
HUs, OMHAKO B nepeBonax pomanoB Y. Iukkexca, Y. Tek-
kepesd Ha pycckuit #3plk [1] m mpec H. B. Dorons n
A. H. OcTposckoro Ha AaHrIUACKUN 3HAYMMBIM OHUMAaM
He YOeISIOCh MOJIKHOINO BHUMaHHA. B To ke BpeMd B
HEKOTOPBIX MPON3BEACHUAX BHY TPeHHssS GOPMA 3HATUMBIX
MECH, HI)eH(ZTaBﬂHIOLIII/IX C060ﬁ OOVH 13 3JICMECHTOB aBTOD-
CKOI'0 3aMBICJIA, [IepenaBajiack, B yacTHocTH, B “HMeropun
onsoro ropona” M. E. Canrteikosa-lllenpuna, nepescoen-
Hol Ha auryuitckui sapik Ciosn Bpayuc6eprep (Saltykov-
Shchedrin M. E. The History of a Town. Translated by
Susan Brownsberger. Michigan: Ardis Publishers, 1982)"

*JTa KHUTA DEPEBOMNMIIACHL W HA NPYTHE €BPONEHCcKUe SA3bIKU, B HACTHOCTU Ha HeMmeukuit (Geschichle einer Stadt (1994 r.),
dpanuyscknis Histoire d’une velle (1994 r.}, wranesuacknit Storia di una citta (1961 r.)
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C. Bpayuc6eprep sBISE€TCS ONHOW M3 BELYIIUX HEpe-
BOOYNL IPOM3BEACHUN DYCCKON IMTEpaTypbl Ha aHIJINH-
CKHI g36IK. Ee cTiimio npucyiie nepenaBaTh TOHKOCTH CPU-
rUHAJA, He NOOyCKad Npy 3TOM OTCTYIUIeHMi. Bnaromaps
ee paoTe aHIJIOA3BIYHBIN MUD [TO3HAKOMUJICA C IPOU3BE-
IEHUSIMU COBETCKOM M COBPEMEHHOM DOCCHIICKOHN JIMTepa-
Typhl: MoBecTbi0 B. AkceHoBa “Amnenscmuel m3 Mapok-
k0”7, pomarom ®. Uckaunmepa “Canmpo uz Uerema”, po-
manoMm A. Burosa “Ilymukuuckwit noM” U OPYTHAMA.

“Uctopus omnoro ropona” M. E. Canrrikosa-Illenpn-
Ha OTHOCUTCH K IIPOM3BEIEHUSM PYCCKOI KIIaCCUIECKOMR JTU-
TEPATyPHI U HPEACTABIAET COG0M CATHUPUYIECKOE ONMUCAHUE
npaBjieHus B Pos:cmx. 3a obpazaMu rpamoHAYATILHUKOB,
OTHEeJIBHBIMIA HAaMEKaMW U NETAJISIMH ITOBECTBOBAHUS YU-
TaTeleM yraAblBalOTCS NOQIMHHBIE TUUa ¥ GaKThl, OTHO-
cuBHINecs K cobmrTusaM xouua X VIII 1 mepsniM necsTuie-
tusm XIX Beka. Takas “ucropuueckas popma pacckasza”
MO3BOJIAIA MHACATEII0 TOBOPUTL O COBPEMEHHOCTH, HE BEI-
3BIBas UeH3YPHOro BMemarenscTBa. M. E. Canreikos-Ile-
OPUH UCKYCHO MOJIb3yeTCd runepboion, GakThl oNIMHHOK
IeACTBATEILHOCTU NpuoOpeTanT y Hero GaHTaCcTUYeCKne
O04YepTaHU, YTO PACKPBHIBAET TY WK MHYIO CTOPOHY 06pa-
3a.

XPpOHUKA HAMMCAHA KPACOYHELIM, CBOEOGPA3HbIM, BECh-
Ma CJIOXKHBIM IIO0 COCTaBY SI3bIKOM; B HEM IIIMPOKO KCIOIIb-
30BAHBI U BHICOKMIT CJIOT CTAPUHHOM peur, M HAPOAHLIE U3-
pedeHHs I IOCIOBUILL, H TSXKEeIBI CJIOr KaHUeIapCKux 6y-
Mar, 1 nybmunuctudeckuii ctuns cospeMennon Hlenpuny
XypHaqucTukun. B kHure Buiasien 81 nepcoHax, 15 Bu-
MBIIIEHHBIX TeorpaduyecKuX HaA3BaHUI, yIOMUHAOTCH 67
PeaTbHBIX UCTOPHUYCCKHX JIMI W NMEePCOHAXeH U3 OPYTux
TIPOU3BEHEHNH, -29 PEAIbHBIX TOIOHIMOB, He OTHOCSHIIINX-
Csl TOJIBKO K naHﬁOMy npoussenenuo, 20 HasBaHU TpPOU3-
BeIeHUN JIMTEPATYPhl M UCKYCCTBA, ra3eT U OOKYMEHTOB,
B ToM umcie 13 BBEIMBINIIEHHBIX. Beero 3aduxcupoBaHo B
kHUre 212 cobcrBeHHBIX UMeH ¥ Ha3zBauuii. Hame BHUMa-
HIME HAIPABJIEHO Ha Iepenavy 3HAYUMBIX UMEH cOGCTBEH-
HBIX. C

3HaunMble nMeHa 006pa3yoT 0cOGYI0 CUCTEMY B 3TOM
npousBeneHry u. Tpe6GylOT BHUMAHWSA [IpU lepefade Ha
MHOCTDPaHHLIA a3blk. [lepen wumraTenem nmpencraioT Heme-
NbIe ¥ OTBPATUTENbHBIE BO BCEH XKECTOKOCTH, TYHNOYMUH,
37106HON HeHaBUCTH K Hapony npasuTenn. [ panonauasn-
Huk Bpymactem (6pymacTsie — 3To mopoma cobak, OT-
JINYAOLIAACS 3JI06HOCTBIO) yIpasaan r. [nynoeBeiM mpu
moMomM “OpraHyuka’ B TOJIOBE, U3MABABIIETO NUIIL IBE
dpasei: “He norepmiiro!” u “Paszopw!”. Bpuramup Pep-
OBIIIICHKO MOPW/I TJIYIIOBUEB IOJJIOCHOM, €0 HPDEEMHUK BO-
POOABKHMH CHAJUI TPHUAUATL TPU OEPEBHU, UTOOHLI BIBIC-
KATh HENOMMOK B IBa pybisa ¢ nmoaruror, maiiop [lepe-
XBaT-3anuxBaTcKkuil ynpazguua B 1aynose Hayku, Peo-
dunaxt beneBoneHckmii OB OOEPXKUM CTPACTBIO K IIU-
CAHUIO 3aKOHOB, YTploM-BypueeB — Bomsomenune nmko-
TO MPOU3BOJIA, CTPALIHBI CUMBOJ HACWINSA M YIHETEHUS.
B rpamonHavaasHUKaX, onucaHHbIX [lenpusasiM, SCHO mpo-
TAAOBIBAIOT YEPThl POCCHMCKUX CAMONEPAKUEB U UX HPU-
OJIMKEHHBIX, a HEKOTOPBIE IEPCOHAXH COUeTaiT B cele
YepTel ¢pa3y HEeCKOAbKHUX MCcTOpudeckmx auuxocTeit. Ila-
sest I, Anexcannp I, Cnepanckuil, ApakueeB Jerko y3Ha-
oTca B purypax Heronsiesa, ['pycrunosa, Benesoneunckoro
u Yrpiom-Bypueesa (dbaMunus mocaenuero co3sydsa ¢ da-
muueil nporotuna Apaxuees). To ecTs 3T0 mpon3BeneHne
HMeeT MHOTO OOLIEro ¢ XPOHMKOM M DOMAHOM a-kjed”.

“Ucropus OMHOTO ropoma” HACHINEHA COOCTBEHHBIMH
AMEHAMH PEAJTbHBIMH M BHIMBIIJICHHLIMY, COOEPXKUT MHO-
XKECTBO TIEPCOHAXKEN, Cpear KOTOPHIX 0c000e MeCTO 3aHm-
MalOT NMEPCOHAXKU CO 3HAYMMBIMUA MMEHAMH COGCTBEHHEI-
MU, YHOMUMHAIOTCS NEPCOHANKN M3 NPYTHUX IPOM3BEIEHMIA,
peaIbHBIE M BHIMBIIIJIEHHEIE TeoTpadutiecKue HA3BAHUA.
Kax u 8 mofoM Dpon3BeneHMH, CBA3AHHOM C HCTODHEIt,
30EChL BCTPEYAETCH MHOXECTBO JUIIO3MMN, HE BCerna Io
KOHIla MOHATHBIX OaXe YHUTATENAM OPUTUHAJA, HO3TOMY
HM3DaHUA 3TOrO MPOM3BENEHUs, KAK IPABUIIO, COMPOBOXKIA-
I0TCH MONPOOHLIME CCHUIKAMU, TIOACHEHNAMI B KOMMEHTa~
pusvu. B m3ganmm, mo xoropomy nposomwics aHasms [2],
OHU pazmenmeHnl HA aBe dacTu: Background Notes (“IIpum-
MeuaHus” }, TOe DAOTCA 00bACHEHUA HEKOTOPBIM 3MU300aM
7 UX CBA3U C HCTOPUYECKUMHU COOBITUAMHU, & TAaKXKe Pa3b-

SICHAIOTCA XapaKTEPUCTUKN BBIMBILIIEHHBIX nepcona)l(eﬁ,
u Glossary of Narnes and Terms (“I'moccapuii”), B KOTO-

POM IONMOJIHUTEIFHO KPATKO COOBLIAETCS 06 UCTOPHUECKHX
JMYHOCTAX W TreorpaduUecKuMx Ha3BAHUSX, B YACTHOCTH
npesuue Hassarud: IIpomonruna (Propontis), opesuee na-
3panue MpamopHOro Mops.

Nmena cobcTBennbie jromelt najee MOXHO Pa3de/NTh
HA BEIMBIILIEHHBIE AHTDONOHUMEI U IEPCOHa MM (mepco-
HaJuUN — UMEHA HU3BECTHBIX JIIOJIeﬁ, MPI(;)OJ’IOI‘I(I‘IGCKI(IX n
XPEeCTOMATHAHLIX TUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEN) U TOMOHH-
MbI — BEIMEIIIJICHHBIE I PeaJIbHEIE. PeabHEIe Ony IeB/IeH-
HbIe N HeOIIyIHeB.HeHHbIe 00bexk Tl ObLIM nepenaHbl IIe-
peBonueckoit TpaHckpunuumeil (Kumpuna Pazymosckuit —
Kirila Razumovsky, CeaTocnas Uropepua — Svyatoslav
Igorevich) mmu ycrospuruMucs 0603HAYEHUSMHA B A3BIKAX,
B KOTOpPEIX oHH cdhopmuposamuck (Bupon — Von Buhren;
dPoma Kemnuitcknit — Thomas a Kempis).

BerpeuaoTcs HA3BAHUA DPEAJIBHLIX JINTEPATYPHBIX

npomsseneruit: “CnoBo o monky HMropese” — The Lay
of Igor’s Army, omeperra 2K. Oddenbaxa “IIpexpacuas
Emena” — La Belle Héléne, v BLIMBIIIIEHHBIX: MOBECTH

I'pyctunosa “CatypH, OcTaHABIMBAIOILNIL ¢BOI Ger B 065-
aruax Benepr” — Saturn Checking His Flight in the Arms
of Venus; nokymeHT, counHennbiii benepomenckum “Ycran
o mobponopsanouroM Muporoe neueHun” — Statute on the
Good and Proper baking of Pies.

Mmena BEIMBIIITEHHBIX NEPCOHAXKEH DaCcCMaTpUBae-
MOTO TPOM3IBEEHNS MMOOPA3meNIeHBl Ha HMEHA, He NPOU3-
BOIHBIE OT HAPHWIATEIbHBIX, MMEHA 3HAYMMBbIE, 3KCIIPEC-
CUBHbIE MMEHA, HPO3BUINA U UMEHA, COOEPKAIINe HAPUIA-
TE/ILHYIO OCHOBY, HO He XapakTepu3yioniue nepconax. Ha
3TH XK€ TPYINbl HOAPA3NEISIOTCS ¥ TOMOHUMBL.

Vmena u daMiumuy, He COHEpPXKAIINe HapUIATeNlb-
HBIX 4YacTel, TpaHCckpubuposannchk: JIuukma — Linkin,
VYpye-Kyrym-Knmenubaer - Urus-Kugush-Kildibaev, B
TOM YHCAe W HMEHA 3UU30NUIECKUX [ePCOHAaXeHl: Kpe-
CTbSH, IOPOOUBLIX, CONAAT, KOTOPLIM JaHbI JIAINbL JTUYHBIE
UMEHA, ¢ PA3IMYHBIMM YHUYMXUTENBHBIMU Ccyddukcamm:
Matpenxa — Matryonka, Axcuusiomka — Axinyushka,
Munreka -~ Mitka, fmenrpka - Yashenka.

OcnoBupim crocobom nepenaun B nepesone “Mcropnn
omHOro ropoma’ 3HAYUMEIX MMEH ObUIa mepegava HApHUIa-
TENBLHOI OCHOBHI C MpHCOennHeHHeM cyddukcos: -ov Be-
aukanos — Gigantov, -kin [lonosuuknu - Halfkin, -tsky
Mepsunkuit — Abominitsky, cnyxammx Takxke n cpen-
CTBOM yKajzaHua Ha HALMOHATIBHYIO IPHMHANICKHOCTD, TO
ecTh, YTO 3TO0 pycckme damummuu. Berpeuwarores damu-
MU UOEHTAYHBIE IO (OpME ¢ HAPMUATEJbHBIMH CYILe-
creuTenpHeiMi: [Ipemn — Pimple (pimple - - “npem’),

*Unaue pomanoMm “c kJio4oMm” T. €. POMAHOM, B KOTOPOM YralblBAIOTCS pealibHble COOBITHA, & NOA M3MEHEeHHbIMU MUMEeHAMU

IPOrasaAbIBAOT pDedJIbHbIe JINLA.
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Komap — Mosquiter (mosquito — “komap”), TeM caMbIM
cxoxue ¢ nmpossumamu. [Ipossuima nepenalorcs crioBamu,
C KOTOpBIMEH OHW COBNmamaior mo ¢dopme: Crenxa [Nopna-
creiit — Styopka the Loudmouth, ITérpa Honrnit Pyotra
the Tall. OTaryuTensHOR YepTOR NMPO3BUII B AHIIMIICKOM
A3BIKE CJIYKUT HAIMYNE ONMPENeIEHHOTO apTUKJIA.
IlpusnakoM 3HAYEMOr0 MMEHH ABJIAETCA HE TOJIBKO
TIOJTHOE WM YACTHYHOE CXOACTBO ¢ HAPUHATESLHEIM, HO 1
HAJIMYME XapaKTePUCTHKHN y HEPCOHAXKA MM reorpadude-
CKOro 06BEKTa HOCUTET UMEHHU, BRIABISEMOTO C HOMOIIBIO

MOTHBATOPA.
Motusarop (Tepmun samvcrsoBan y A. A. YKuso-
rAS00BA) — EIMHHIG TEKCTA, BEPAXAIOIAS HA OCHOBE

CHHOHUIMUN, OMOHUMEMN, NMAPOHUMWW, VMPOHMH TeMaTmde-
CKO€ CXOOCTBO €O 3HAYEHMIAMHU OTHENBHBIX MOpdeM niu
MopdeMBl MMeHHM COOCTBEHHOrO 1M 00GeCIIeYHBAIOILAA OHU-
My CBOMCTBO xapakrepuctrnuHocTH. OCHOBHOE Ha3HAYMEHUE
MOTHUBATOPA — MOOTBEPOUTH HATIUYME XaPAKTEPUCTUKY B
OCHOBE MMeHU cOOCTBEHHOI0, IO3TOMY OH HOJIKEH mepena-
BaTh UHGOPMALUMIO O HOCHTEIE.

MoTuBaTopsl OBIBAIOT 3KCHIMUNTHEIE U HMILIMIIAT-
HEBIE. DKCIJIMOATHEIE MOTVBATOPH! MPEACTABIEHE! CJIOBOM
UK CIOBOCOYEeTAHHEM. 3HAUMMEBIC UMena COOCTBEHHEIE C
SKCIIMHUATHLIMM MOTMBATOpaMK Haubojee ABHBIE, MOHAT-
HBI TOYTU Ccpa3y. B npuMepax aHATH3UPYeMEIE OHUMEI
0yoyT NONUEpPKMBATHCH, & UX MOTUBATOPHLI OYAYT BHLOE-
JIATBCA NOayxkupHeiM mpudToMm. Hmxke B xauecTBe mpu-
Mepa IpUBeNeHA XAPAKTEPUCTHKA CTATCKOLO COBETHHKA
3. A. I'pyctumnosa:

T'pycTunos, Opact AHnpeeBuy, CTATCKHA COBETHHK.
lpye Kapamsuna. Omaunescsd HEHCHOCMBIO % UYBCMEU-
meabnocmblo cepdua, a0bus numsb wat 6 20podckot po-
we, u He Moz Ge3 cae3 sudemv, KAK MOKYIOM Memepu.
Ocmasua nocae cebg HECKOABKO Couunenut uduisuuecxo-
20 codepacanug u ymep om Menanxommu B 1825 rony [3,
c. 34].

Melancholov, Erast Andreevich, Councilor of State.
Friend of the novelist Karamzin. Was notable for the
gentleness and 'sehsitwity of his soul, liked to drink tea
in the town grove and could not but shed tears on seeing
the mating of the black grouse. Left several works, idyllic
in content, and died of melancholy in 1825 [2, p. 29].

MorusaTopoM x 3TOH paMuUIMM ¢ XapaKTEPHUCTHUUE-
CKOl 3HAUMMOCTBIO, TO €CTb Ybs HAPUUATEILHAA OCHO-
Ba ofmamaeT HENTPAJBHOU OKDACKOH, BBICTYNAET CJIOBO
“MeTaHXxosHa”, B AHIJIMICKOM TEPEBOIE TOT XKe MOTH-
Batop (melancholy), a damunus nepemana Melancholov
(melancholy o3nauaer no-anrsmiickn “rpycrts”). Ias me-
penavu HAPUMATEILHOM OCHOBHI 3[€Ch UCIOABL30BAHO 3a-
(uKcHpoBaHHOE B CJIOBAPAX y3VAIbHOE COOTBETCTBHE.

3naunmoe nmst ne Can-Kromor (de Sans-Culottes) co-
XpaHgeT 3HAYNMOCTD NIPH ll€pPenavue CI0BOM-UHTEDHALEO-
HaJIM3MOM. MOTHBATOPOM CTAI0 UM OOHOTO W3 BOXKIEN
skobunues 2Kana ITons Mapara, ynomunaemoro xak 6pa-
ta repounn ge Can-Kionor. Sans-culoties nmo-dpaniysckn
o3navaeT “Oe3 kopoTkux mraHosB”. Tak HaspBamu dpan-
Hy3CKUX pesomonunonepos. Crnoso sans-culottes Taxxe GbI-
JI0 3aMMCTBOBAHO AHITIMECKAM S3BIKOM M UMEeT TO XKe Ha-
IMCAHUE, TONLKO CiuTHOE sansculoties.

OKCNMINTHEIMYE MOTABATOPAMY 00IA0AI0T PaMIINu
rpamoHavanbHuKoB: YrpioM-Bypuees, Heronses, vo omm
B CHIIy SKCHPECCUBHOE OKPACKN HAPUMATENBHBIX OCHOB
ABJIAIOTCA 3KCIPECCHBHO-XAPAKTEPUCTUYECKUMH HMeHa-
mu. Hanpumep, ¢pamunus Yrpiom-Bypuee Hecer B ceGe
IKCIIPECCUBHOCTE 33 CUET COUETAHUS OCHOB “YIPIOMBIA” 1
“Gypuars”’, 00/Ia0AOMIMX OTPHULATEIBHON KOHHOTALMEN, &

30430

TMOCHAeHee elle M Pa3roBOPHO oxpackoii. MorusaTopoM K
dhaMuIuE CIYKUT C/I0BO “IpoxBocT’ (MEpBOHAYAILHO TAK
HA3BIBA/IM HAJIaYa ¥ CMOTPHUTENS B BOGHHBLIX TIOPbMAX, &
no3mHee 3TO CJIOBO Ipuobpesio 3HavYeHwe “nomnen”, “Hero-
nsit”), hangman — “namau”:

YrpoMm-Byp4eeB, ObiBHIT npoxsoct. Paspywua
cmapbid 20pod u noempoua dpyeot na xoeom mecme [3,
c. 34].

Gloon-Grumblev, former regimental hangman.
Destroyed the old town and built another on a new spot
[2, n. 29].

NMnnmunuTHEE MOTHBATOPE! Y€TKO B TEKCTE HE MDEl-
CTABIICHBL X BO3HMKAIOT Ha OCHOBE BCEH nHGOPMALINHA O HO-
curene umMenu. OHI HEPENKO BCTPEYAIOTCA Y YACTO YIIOMU-
HaeMbIX UMEH WIM Ha3BaHMH, TeM CaMBEIM aBTOp m3beraer
OTKPBITO BEIPAKATH CBOE MHEHUE W/ OTHOLIEHNE K FE€POI0
W HACEJIEHHOMY IIYHKTY.

B kauecTBe mpuMepa 3HAUMMOLO MMEHU COGCTBEHHO-
r0 C MMIUIMIUTHEIM MOTHBATOPOM MOXHO HPUBECTH TO-
moruM ['niynor. KOHKPeTHBIX OTPHLATEIBHEIX XapaK Tepu-
CTHK 3TOr0 TOPOIa, B KOTOPOM K Pa3BOPAMUBAECTCA CIOKET,
HET, OOHAKO W3 TEKCTA BCET0 IPOM3BENCHUS, OMUCAHUS
npaBUTENeN ropofa, Hapona, KOTOPHIA 3a0NT U HeBexe-
CTBEHEH, BIOJIHE OYEBHAHA TaKasd XapaKTEepUCTUKA H, ClIe-
HAOBATENbHO, HECTYUYAHHOCTE OCHOBEI HA3BAHUA “TJIYIIBIN .
Ilepesenen ou Foolov ot fool — “mypax”, “rnymen”.

MoTuBaTopaMu BEICTYHAIOT M UMEHa COGCTBEHHBIE,
DACIIONIOXKEHHBIE OJIM3KO APYT K Opyry u o6pasyromue cBo-
¥MHI OCHOBAMM CeMaHTH4ecKoe none. Takue uMeHa HA3B-
BaIOTCS B3aUMOCEMAHTH3MPYIOIIHNMHA. DKCIPECCUBHOCTL ¥
HUX BBI3LIBAETCA OCHOBAMM (PaMHJINI, IMPO3BUII UM T'eo-
rpadHYeCKIX HA3BAHMUI, CBA3aHHBIX TEMATHYECKH, HPH
5ToM HHGOPMANUK O CAMUX HOCUTENISAX MOXKET GBITh mpen-
CTABJIEHO MAJI0 WM OHA BOBCE MOXET OTCYTCTBOBATh,
HO TeMaTHYecKas OJIM30CTH OCHOB OKAa3BIBAET JKCIIPeC-
cuBHOe BO3leicTBHe. BianMmoceManTU3MpyOMagCS 3HaAYH-
MOCTB MOXET AOMOMHATHCA XapPAKTEPUCTHUYECKON 3HAYM-
MOCTBIO, TO €CTh Ha/IMYNEM MOTMBATOPOB, KaK B IPHBE-
NeHHOM HMXKe HpUMepe, I'lie 3IMU30ANYECKH YHOMUHAIT-
ca ceno Henoenoso (Underfedovo) n nepesns ['ononaepka
(Faminovka) ¢ moTuBaTtopom “romopurnie”:

Ho max xax Iaynos ecem uzobuayem U nuve20, Kpo-
ME PO302 U GOMUHUCTPAMUBHUIT meponpugmul, He no-
mpebagem, dpyaue xce cmpawbt, Kax-mo: ceco Henoeno-
BO, depesng ["'onomaeBka u npou., Cyms co8ePpUIEHHO TO=
JIONHBIE U NPUMOM J0 YPEIMEPHOCTRU HCadHbLE, TNO eCmie-
cmeenno, umo mopaosvil basanc écezda cKAOHIEMCT 8
noavay Caynosa [3, c. 200].

But whereas Foolov was rich in everything and needed
nothing but burchings and administrative measures, while
other countries — namely, the village of Underfedovo,
the wvillage of Faminovka and so on - vere utterly
starving and eztremely greedy besides, then naturally the
balance of trade was always tipped in Foolov’s favor [2,
p.- 167].

3HATMMEIX HMEeH, 00/IAAAI0IINX MOTUBATOPAME, B PAC-
CMATpPUBAEMOM MPOU3BEOCHUN OKA3aJI0Ch HE CTOJb MHO-
T0, OOHAKO BCTPEYAROTCS HMEHA MPOCTO ¢ SKCIPECCHB-
HOM OKpackoit. Takume SKCHpPecCUBHBIE MMEHA HE OTpPaia-
0T XapaKTepHCTHKM HOCHUTEJIsA, HO BbI3BIBAIOT ACCOUUAIIUN
€ KaKuM-TO 06BeKTOM uin noustueM. [IpenmymecTsenno
aACCOMUAIMAM TIOABEDIKEHBI MPO3BUIIA U UMEHA COOCTBEH-
HBIE, COLEPKAIUE OCHOBBI CIIOB € 3KCIPECCHBHBIM HAPULA-
TeJbLHLIM 3HaueHneM. CHIDKeHHAS, IPOCTOPEeYHAd JIeKCHUKA,
VHUYMAMTEILHBIE, LY TANBEIE CJIOBA, YBPEMU3MEL, CJI0Ba,
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BRIPAXAIOIINE HENOCTATKY, MEXKAOMETUS W IPYras, Orpa-
HUYEHHAs B MCHOJIB30BAHAN IO STHICCKUM, 3CTeTHIECKUM
C006paKeHIAM, HEHOJINTKOPPEKTHa, TabynpoBaHHAs JIek-
CHKa, DUAJIEKTU3MbI MIMEIOT CBOMCTBO HE3ABUCUMO OT KOH-
TEKCTA BBI3BIBATD B CO3HAHMM CIIYIIAOIIErO WM IMTAI0-
1Ier0 acCOUMANNY, YYBCTBA, MBLIC/INH. JTa JEKCHKA, TPU-
BnekaeMas 074 00pa3oBAHMS MMeEH, 3aCTABIAeT HHTaTe-
78 uckaTh 00biACHeHNE uau o00CHOBaHue BLIGOPY OCHOBBI
UMeHU COBGCTBEHHOrO, €ro KOMMYHUKATUBHON PeIeBAHTHO-
cru. HapunarensHas ocHoBa, HampumeD, dbavummm Hero-
nses (Sonovabitchev), mpunaer skcnpeccuBHOCTEL M OTPH-
ATEIbHYI KOHHOTAINIO HE3ABUCUMO OT X3PaK TEPHCTUKH
EPCOHANKA.

IMomo6Hast 3KCIPECCHBHOCTB CONEPXKUTCA U B PaMuiinm
Bopomaskus. DTOT rpagoHavasbHuK, x0Tsa He obmanman
JIECTHLIMM XaPaKTEePUCTUKAMY, HO XapaKTEPU3OBATL €ro
yepe3 OCHOBY damumuu Gopodaesxe Heabds. Hapumaress-
Hasg OCHOBA BBUIOIHSIET MCKIIIOYMTEIBHO 3KCNPECCUBHYIO
dyrkumo. OTMeTHM, YTO 3TOr0 TPAAOHAYAIBHUKA, KOTO-
PEI Bel BOWHBI IPOTHB CBOETO HAPOAA, TOPA3A0 JIydIle
xapakrepmiyer uMma Bacunuck. Ums Bacunuck obnamaet
VMIUTMOATHBIM MOTHBATOPOM M XaPaK TepPRCTUIECKON 3Ha-
unmoctsio. CormacHo anTH4HOI Mudosnoruu, Bacuimck —
3TO MMa OPAKOHA, yOMBAKINErO CBOMM B3riasmoM. Bacu-
muck BopomaBkuH ‘o6naman kuilydeil sHeprmeil, Bceria
3HAJI, YTO ¥ '€ MPOUCXOTAT, U HAXKE BO BpeMs CHA OOUH
raa3 y #Hero ObLI BCErAa OTKPHIT, YTO HABOOWJIO yXkacC Ha
OOMAIIHUX.

B ku#ure BCTPEUAIOTCS 3MU3OMUYECKHE HNEPCOHANKU C
uMeHaMu, He obnamalmuMu Kaxon-au60 3HAYUMOCTBIO,
U 0 KOTOPHIX IOYTU HMYETO HEM3BECTHO, TEM HE MeHee
ouu mnepeseneHvl: Toaxoenuxoe — Talkntkov, Maaden-
yee — Infantov,  Hosoeunxun — Halfkin, Boeosenos —
Deiformov, Yepnocmyn — Blackfoot. Boamoxuo, Taxue
(hamMuITIT YKA3LIBAIOT Ha HEKOTOPYIO KCIPECCUBHOCTE, TI0-
CKOJIbKY OHU HAMEDEHHO WCMOIB30BAHBI U ABIAIOTCA BEI-
MBIIIIEHHBIMI. Y13 3T0# rpynnel damuiuit xouercs obpa-
THUTH BHMMaHMe Ha mepeBon mocienuein Blackfoot. B an-
riuitckom a3uike blavkfoot, cormacuo OkcdopnckoMy Cio-
Bapio [4], o3HauaeT: 1) njeMsa CeBEPOAMEDMKAHCKHX WH-
meines u 2) csara (caxy). O6 3ToM nepconaxe TUIIb
HM3BECTHO, YTO OH CJIYKWI HEHIMUKOM Y OMHOTO W3 T'PAIo-
HavanbHukoB. IIpuBHEeCTH XapakTepucTuky, B 4aCTHOCTH
unnenua, nepesens sty damuanio (Blackfoot), mpencra-
BJIAETCS HE COBCEM Lenecoo0pa3HeIM, TeM 0ojee UTO OHA
HU 3HAYmMasi, HM 3KCHpeccuBHas. Tax, daMunus apyro-
ro MH30ANYECKOro nepcoHaxa Ajemxu Becnarosa TpaHc-
xpubuposana -— Alyoshka Bespyatov.

B kumure HeMano mepcoHaxked-mHocTpanues. s
ux wumenosBanus Canrweikos-lleapun monbupaer damn-
mu, Cpenn
HUX TpaAoHadaIbHUK HeMmen Borman Bornanmosmu Ideii-
dep (Bogdan Bogdanovich Pfeifer); dpanmysst rpamo-
Hauameuuku: Anron Ilporackesuu me Camrmor (Anton
Protasievich de Sanglot), Amren Hopodemu [lro-Ilapuo
(Angel Dorofeevich Du Chariot), KnemanTunka ne Byp-
60n (Clementinka de Bourbon); monnka Auena Anousnues-
Ha JlanoxoBckaa (Anelya Aloizievna Ladochovska); rpex
JlamBpokakuc (Lamvrokakis); uepxec Kcasepuit T'eoprue-
By Muxkananze (Ksavery Georgievich Mikaladze); Typok
Manwin CambutoBny  Ypyc-Kyrym-Kunenu6aes (Manyl
Samylovich Urus-Kugush-Kildibaev). Takue umena mu6o
TPaHCKpUOUPOBANNCH, U60 MEPENaBalnCh € y4eTOM HX

COOTBETCTBYKOILIINIE HUX HaAIIUOHAJIBHOCTU.

OPUTMHAILHOIO HAMUCAHUS.
HexkoTopete u3 >Tux daMunuil 061a8a0T 3aByaIApO-
BaHHOH IHAYUMOCTBIO, TO €CTh 3TO MMEHA, BOCIPUHUMAe-
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MBI KaK NHOCTPAHHHBIE M YKA3LIBAIOLIME JTUINL HA HAIN-
OHAJIBHOCTDb, OLHAKO B SA3bIKaX, KOTOPHEIM OHU TPUHAJIE-
XKAT IO NPOUCXOXKIEHWIO, OHU CONEPKAT HAPWLIATEILHBIC
OCHOBHL. B vacTtHOCTH, HeMenkas daMuins OOHON U3 Mpa-
Burensunn Amanun Kaprosun MlTokdum (Stockfisch), B
ybeM ofpase yranbiBaeTcss uMmneparpuna Exkarepuna II,
Kak cyoBo (stockfisch) osmagaet: 1) Tpecka, 2) pesa. onyx,
CKYYHBII 4eJIOBEK M 3TO K€ 3HAUCHUE BeCbMa ABHO B aH-
rauickoi stockfish — “panenas pri6a”; paMUInIO anTeKa-
pa 3anbuduma Salzfisch xak cn10Bo salzfisch MOXHO NOEATH
¥ xak — “3aconenHas (comenad) priba”. Qamunus rpamo-
HavaiabHuKa BormaHa Bormanosuya [ldendepa (Bogdan
Bogdanovich Pfeifer) oznauaer — “ceucrtyn” (pfeifer).

Cpenon ¢GpaHIy3CKUX MO MPOUCXOXIEHHIO (DamMuImi
MOxkHO Bbifenuts: [jo-Illapuo u me Camrmor. ['pano-
navaneHuk Anton Ilporackesmu me Caursmor (Anton
Protasievich de Sanglot) ynoMmHaercs mmne nBaXOel B
[IPOM3BENECHNN W M3BECTHO O HEM JIMIUEL, YTO JIETAJ B TO-
PONCKOM Cany MO BO3AYXY ¥ OTANUAJICH Nerkomeicivem. Ho
YMEeCTHO OTMETHTE, 4TO sanglot B mepeBone ¢ ppaHIy3CKo-
ro osHauaeTr “pripanue”’, “pexmunuisanve”. Amrem Iopo-
deuny Mio-Illapuo npexne yeM CTAaTh IPagOHATAILHIKOM
Bell 6pOnsiiyIo 3MUTPAHTCKYIO XKU3Hb, 1 ero pavuua Du
Chariot (chariot) neperomurcs “remera”, 4TO BIOJIHE HA-
MeKaeT HA XM3Hb 4eJI0BEKA, HE HMEIOIETO NPUCTAHUIIA,.

PaMumUA rpanOHANATEHUKA DEeHEeBJIeHCKOr0 mepeBo-
maTea ¢ aareian “bene volens” — “xkenaroumit no6pa”,
UTO C yYeTOM COBHAJEHWN B €ro ONUCAHuM C (paxTaMu
u3 6uorpaduu M. M. CnepaHckoro, sBiaseTcs aJuTiO3ueil
Ha PYCCKOTO MOMUTHUYECKOrO HeATeNsd. PeaslbHbIl NOMuTHK
¥ MePCOHAXK KHUTM 3AKOHYMIIN CEMHUHAPHIO, ITMEIH CKIIOH-
HOCTb K 3aKOHOTBOPYECKOH mesTenbHocTH [5, c. 239]. Ha
AHTTIMHCKUH A3BIK 5Ta QaMuis TPaHCKpubupoBaHa, U TeM
CaMBIM DACKDEIBAETCS XaPAKTEPMCTUKA 3TOro repos Go-
ITee aBHO, 4eM B opurnHaJe: Benevolensky. Ilo-aaramiicku
benevolence osmavaer “6rmaroxenarensHocTs”, “noGpora”,
“gesmoBeKkOmOOUe” | “6IarOTBOPUTENBHOCTE” , U 3Ta, (haMu-
nns nprobpeTaeT MOTUBATOP, MONOKUTEILHO XapaKTepu-
3YIOLINI MEPCOHAX, & C HIM ¥ X3aPAKTEPUCTHIECKYIO 3HA-
YHIMOCTB!

BeneBonenckuit, $eopunaxt Upunapxosuy, crar-
CKUIT COBETHHK, mosapuuy CNEpanckozo no cemunapui.
Beia mydp u 0xa3b16a44 CKAOHKOCTL K 3AKORO0GIMEADCTEY.
IIpedekazaa 2aacwbie eydor v 3ememeo. Hmea aw6oenyo
ceg3v ¢ xKynwuror Pacnonosow, y womopod no cybbo-
mam edaa nupoeu ¢ mewuwxot. B ceobodnoe om zansg-
mull epeMd CONUNAA 0Ad 20PO0CKUT NONOS MPONosedu U
nepesodua ¢ agmuncrozo cowunenug Domvt Kemnuiicko-
20. Broev sseq 6 ynompebaenue, 4K0 NOLEINBIE, 20PUUYY,
AABPOBLIT AUCTR 4 NMPosanckoe macao. Hepswviti o6aowcua
danbo OKYN, OM KOMOPOZO U NOAYNUL TPU TMBICANY PY-
6aetl 8 20d. B 1811 200y 3a nomsopcmeo Bonanapmy 6bia
npu3ean x omeemy u cocaakn 6 3amouenuve [3, c. 33).

Benevolensky, Feofilakt Irinarkhovich, Counsillor of
State, a seminary friend of Speransky’s was wise and
showed a penchant for lawmaking. Predicted open public
trials and elected provincial governments. Had an amorous
liaison with the merchant’s wife Raspopova, at whose home
he uded to eat pie on Saturday. In his free time composed
sermons for the town priests and translated the works
of Thomas a Kempis from Latin. Reintroduced the
use of mustard, bay leaf, and olive oil as being
healthful. Was the first to lay a tribute upon the liquor
franchise, by which device he obtained three thousand
rubles a year. In 1811, for pandering to Bonaparte, was
called to a court and exiled to imprisonment [2, p. 28].
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davumna rpamonavansHuka Dorus IlerpoBnmua Pe-
PANOHTOBA IMepemaHa Servantov, XoTs BOCHPUHATL BHY-
TpeHHIOK GOopMy PaMHIEM, IPOU3BOOHYK) OT LEPKOBHOTO
nmeru PepanoHT, B opurunasie cnoxuo. Omraxo nepeson-
YHIa BEIABUIIA IDEYeCKoe MPOMCXOXIeHNe 3Toi hammmm:
npeprerpeveckoe therapontos — “nomomrux”, “ciayra”’ u
repeBesia ee ¢ IIOMOIIBLIO HAPUIATEILHON OCHOBLI servant 1
Oo0aBIeHN THINYHOrO GOpMaHTa PYCCKOH (aMUIUM -ov.
XapaxTEPHUCTHKON NePCOHAXKA B IEPEBOAE BLICTYNAELT 3Ha-
genue “ciyra”. Kpuruk I'. B. UBaHOB, Ha XOTOPOTO CCHI-
JTAIOTCE B KOMMEHTAPHIX K AMEPUKAHCKOMY U3AHUIO [2,
p. 197], yxa3piBaeT Ha CBA3b XAPAKTEPUCTHUKY, CONEPKA-
meics 8 QaMIINK IMEepCOHaka, ¢ UCTOpUYecKnM dakToM,
uTto 6panobpeem Uasna I 6b11 B3gTHIN B mTeH TYPOK, KO-
TODEIN, OaXe HOJAy4uB TUTYI rpada, npomomxan OpUTH
napsa. MoTruBaTopoM x 3TOI GpaMUIHM B IIEPEBOOE CTAHO-
BuTCs OpIBIIag npodeccus mepconaxa — Obpanobpeii. Ta-
KM 00pa3oM, 3HaYMMOCTE ObLIA 3KCIJIMIIMPOBAHA, Kak W
B IIpUMeEpe BBIIe:

Depanonmos, Pomui IHemposuu, 6pucadup. Boviswbitl
6padobpets onoeo nce zepyoea Kypagndcxozo [3, c. 32].

Sernantov, Foty Petrovich, Brigadier. Former
tonsorial artist to this same Duke of Courland [2, p. 27].

Ecnu npennonoxuTs, 4TO IepeBOMINIIA, TPEAIPUHIIA
TIONLITKY PACKPHITH 3HAYMMOCTH W NEPEHATh €€, COOTHe-
Cs XapakTEPUCTHUKY C APEBHErPEUECKUM 3HAUCHUEM, TO HA
TOM XK€ OCHOBAaHUM MOXHO ObuL10 OB IEpeBONUTHL M JINY-
HbIE€ MMEHA, KOTODhle, KAK YTBEDPXKOAIT KPUTHKH, YKa3bl-
BalT Ha ¢xoncTBo ¢ Anexcamnpom 1. Tak, uma Dpact ons
I'pycrunosa Mlenpun B34, MO0 MHEHUKIO M3BECTHOTO KpPH-
tuka B. M. Oiixenbayma, u3 nosectu H. M. Kapamiuna
“Bemuas JIn3a”. ITo-rpeuecku oHo o3Havaer “m0O0BHUK”,
YTO XapaKTEePM3YeT OAHHBIN IePCOHAK, A COUETAHHE ITO-
ro umenn ¢ damunuen ['pycrumaos naet obmyio xapakrte-
puctuky Anexcannpa I [5, ¢. 249]. Hamexu mva Anexcau-
opa I yraneiBarorcs B mMMeHaX rpafoHavadbHuKa Huko-
nuva WsanoBuya n Amrena Hopodenua Two-Ilapno. Hu-
KOIOMIMOM, YTO 3HAUWT “noGemuTens Haponos”, HA3bIBAJIA
POCCHIICKOrO MMIEPATOpa IociIe MoBenE! Ha (BPAHILY3aMIL.
B npuaBOPHBIX M BEIUKOCBETCKUX Kpyrax Anekcanapa I
HaseBanM “‘aHren’, “mam amren”. Wms [dopoged sHaumT
“GIaroC/IOBEHHEIN" , Tak TOXke Ha3nBamu Amexcanapa I [5,
c. 247].

3aTpoHYB TeMy MMEH ¢ 3aByAJMPOBAHHON 3HAUMMO-
CThI0, HEOGXOMUMO YKAIATH HA NEPEBOI HEKOTOPBIX UMEH,
COOepXAllMX HAPULATEIbHbIC OCHOBBI, KOTOPHIE HpencTa-
BIIIIOT cO00i MO0 COBEPINEHHO BRHILIEANINE U3 yIOoTpebie-
HUS CJI0BA, WIK OUAJEKTH3MbI. BO3MOXKHO, HA MOMEHT Ha-
mucanus kHuru B 1870 rony »tu cnosa 6s1nu Gonee pacpo-
CTPAHEHbI ¥ TTOHATHAI MM TATEISIM ODUTCUHAJIA, YeM Celvac.
B cBs3u ¢ 5TUM BO3HUKAET BIIOJIHE aKTYaJbHBIL BOIPOC O
MPABOMEPHOCTH MEPEBONA OHUMOB ¢ TAKUMU HAPUIATEIL-
HBIMH OCHOBAMH.

B raape “Boiiael 3a npocserenne” | Toe rpasoHavaib-
HuK BOpONaBKUH HAYMHAET BOMHY MPOTUB [VIyNOBLEB, IO~
CKOJIBKY T€ OTKa3bIBAICH YIOTPpeO/ISTh B MLy TOpYUIY,
yrnomsaHyTa ropa Ceuctyxa. CBUCTYXA, O CBUAETENLCTBY
cnoBapsa B. M. Hans [6], aBisgeTcsa OMHIM U3 HA3BAHUHA CBH-
a3u (wigeon), ITULBI CeMENCTBA YTUHBIX, OOUTAIOMICN Ha
o3epax u B necax. llepeseneHa ropa Csuctyxa Whistle
Duck Mountain. Whistle Duck — sro mpesecnast yTka,
KOTODPOI TAKXKe CBOMCTBEHHO CBUCTCTL BO BpeMs NOMETA.
To ecTs nIpu 3aMeHe B MepeBOIE BUAA MTULBL OOMIAI TTpH-
3HAK “CPOMKO KPHMYATh' COXPAHEH, HO BPSI /M PYCCKOMY
YUTATEH U3BECTHO 00 YTKe, Ube HA3BAHNE COBHAMAET C
HA3BAHUEM TOPBI.
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Taxxe nepesegeHo Tpo3BHLe I0poauBoro Boarpssemi
(Snotpuss snot + puss — “comausasg poxa’), HPOUCXO-
Odlllee OT NPHJIATaTeIbHOTO “BO3TPHUBRIN’ M 03HAYAIOLIEE
“comnuBeiil”’, “He yTumparooumii cebe HOCA”, 4TO 3aperu-
crpupoBaro B ciaoBape B. M. Hans, u damunus Boro-
nenoB-Deiformov. Ora cemunapckas paMunus o3HadaeT
“mensm1 (xpacusrni), xak Gor”. Ins nepenaunm sToit pamu-
JINY UCTIOB30BAHO AHTIIMICKOE KHIUXKHOE CJI0BO deiform —
“Goronomobueiit”, “GorooGpasHert”.

Cpenu 3HauMMEIX TEPCOHANN, TO €CTH NMEPCOHATUIH,
HaHHBIX APYTUM HOCUTEIAM B LEJILX XapaKkTepPUCTUKY, OT-
METUM MMEHa HECKOJIbKO W3MEHEHHbIe, HO HAMEKAIOIIue
Ha UX peanpHBIX HocuTened: Mepsunkuit- Abominitsky
(abominable — “orepaTurensHEl”, “ragkuii’) u Dy-
Hud-Funich, npm »ToM nompazyMmeBarTCs peakLHOHHEIC
mesirery, GOPOBUIMECS NPOTHUB HAPOMHOrO OGpPA30BAHMI,
M. JI. Marsunkmit (1778-1855) n I. II. Pynuu (1778-
1860). Mmsa crapua Ho6pomeica (Goodthought) npencra-
BIIAET COGOIO a/NTIO3MI0 Ha [ OCTOMBICIa — JIEF€HAAPHOTO
NPeABOANTEIA HOBFOPOACKHUX CIIABAH, 10 IIPEIAHMIO, TPe-
JIOXUBINETO TO3BATh MPaBUTh Ha Pycu Bapsaros.

B rnase “Ckaszanne 0 IeCTH I'PaJOHAYaIbHALAX , T 1€
B CaTHPUYECKON MaHepe OMHCHIBAeTCS mpasieHue B Poc-
cun B XVIII Bexe, camossanka IlaneonoroBa o60CHOBBIBa-
Jla CBOM IIPETEH3UH HA BIACTh CBOEH “mcropuyeckoir” da-
MHJIUEH M TeM, UTO €€ NOKOMHLIN MY, BUHHEIM IPUCTAB,
OOHAXKIOKI I'ie-TO BPEMEHHO UCIIOMHA 00513aHHOCTH T DAIO-
HaYAILHUKA. Y IOMHMHAEMOe “TafiHoe yKasaHme’, a ¢ HUM
U OPUTS3aHNA HA NOCT MPABUTEJILHULE [ 1ynoBa, KoTopoe
suneina [Taneosnorosa B cBOel BU3aHTUICKON PaMuInm, 3a-
KITIOUATIOCh B TOM, YTO IUIEMSHHUIA MOCICOHETO MMIEpa-
Topa Komcrantuna IX — Codss ITameomor — 6reuia 3a-
MYX€eM 33 BEIMKUM KHiI3eM MOcKoBckuM MBanom III. da-
muitus [Tameonorosa (Palaeologova) cozmaet arumosuio Ha
ANHACTHIO Bu3aHTuiickux mMueparopos Ilameosroros. Bo
Bpemsa napcrsoBanus Exarepunnt II B Poccun mupokyio
MOIYJIIPHOCTH TIONIYYMIIA HIes TPHCOeTuHUTh K Poccumii-
CKOH mMmepun Teppuropuio ObiBuieii Buzantnm u xHasua-
unTh TaMm npasutesieMm coiHa [laBnma I — Koncranruua,
Ha3BaHHOrO tak Exartepunoil II B uecTs Bu3aHTHIICKMX
UMIIEPATOPOB.

IIBoe u3 ueTwIpex ApXUBAPIYCOB B KHUTE HOCAT ONMHA-
KoBoe nMsa u damuanio: Mumka Tpannykus. ITo Bceit Bu-
aummvoctu, Canreixos-llenpus sanmcrsoBan >ty dbamunuo
u3 “Pesmzopa” H. B. lNoroas. TpsanuukvHBEIM 3BT OpUS-
Tens Xnecrakosa. B anrsmiickom Bapuante ceass ¢ “Pesu-
30POM” Y TPAYMBAETCS, NOCKOILKY B IEpEBORe KOoMenuu da-
MMJIHS 3TOTO npusitens TpaHckpubupyercs: Tryapitchkin.
B “HUcropun onnoro ropoma” daMuaus geTonncua nepese-
mena: Weakgrain weak-+grain — “xpymnkoe 3epHO”.

Heckonbko HecTaHmAPTHEIME CIOCO0AMHI MEePEHAHBL
HeKOTOpHIe rrepcorammm. Hanpumvep, ynommnnaercs Kunpn-
na — omHO u3 uMeH Gorunu Benepu: (Adponutsr), ykasei-
BAIOLIeE HA €€ IIPOUCX0KICHEE U MECTO IOKJIOHEHII OCTPOB
Kunp. Ha aprmunckns Kunpuna nepesenena Venus, xors
BIIOJTHE MOXKHO GbLJIO HCIO/IB30BATH coveTanme the Cyprian
goddess (Kunpckas 6oruma), obozmavawiec Berepy n
VKA3BIBaIIee Ha ee cBash ¢ Kunpom. Ecim pnomycrurs,
UTO HePEeBOMYUIA MOCUNTANa croBocodeTanue the Cyprian
goddess menee yoTpebuTeIbHEIM, HEODXONNMO OTMETHTD,
YTO ¥ B PYCCKOM S3BIKe KHIpUIa BCTpeIaeTcs LI UMe-
HOBaHNA BeHephbl BecbMa penko.

B orpeske, roe nazpana omepa A. H. Ceposa “Por-
mena” u aprop qubperto gpamatypr . B. Apepkues, B
nepeBone JAuOPeTTUCT He YIOMHHACTCS:

21



Kysoma x omomy epemens coecem yice 0240 & 0CAen,
HO €060 JaAlU eMYy NOHIOTAMb MOHEMY PYbib, KAK 0% ceti-
UAC HCE WA BCE COZAACUACT U HAUAA BBIKPUKUBATND YINO-1TL0
wenongmmoe cmuramu ABepkuesa u3 onepvt “Poeneda”
[3, c. 155].

Kuzma by this time was completely deaf and blind,
but they had no sooner let him sniff a ruble coin than he
immediately agreed to everything and began shouting out
something unintelligible in pagan verse from the opera
Rogneda [2, p. 132].

Ina AsepkmeBa COOTBETCTBUEM B NAHHOM OTPBIBKE
cTamo “pagan” — “s3wIdyeckoe”, YTO mepegaeT CYIHOCTH
A3LIYECKOrC CIO¥KETA OMePH — s3buauna Poruena, noxmo-
Hawmaiaca lepyHy, CTAHOBATCH KEHOM KHA3A Bagummpa
u pemaer youTs KAA3A.

W3 67 mepconamuit okoio 22, TO eCTh TPETh, IEpe-
llaHa B COOTBETCTBUM C HANNCAHWEM Ha A3bIKe TOM CTpa-
HBI, U3 KOTODOit ponoM nepcorax {Bupon — Von Buhren)
WM NPUHATHIM Ha3BaHMEM, COOCP:KAIINM HepeBOI OCHOB
(Kapn Hpocronymneit — Charles the Simple). U3 29 cy-
LIECTBYIOLIUX TOMOHUMOB 17 NepemaHbl He TPAHCKDHIIN-
eil, a TPaOMUUOHHLIM O0O3HAUYEHHEM B AHIJIMICKOM S3bl-
xe: Rome (Pum), The Hyperborean Sea (I'unepGopeiickoe
mope). [Ipeo6nananne TpaaUINOHHOTO BAPUAHTA Nepena-
YY TONOHUMOB OOLACHACTCS YIOMUHAHUEM IPEBHUX reo-
rpaguyeckmx OOBEKTOB, UbM HAIBAHUA CKJIAIBIBAIOTCA B
TewyeHHe MHoOrux crosneruii. Tem He MeHee, >TUMU IOKa-
3aTEAAMH XOUeTCI ONPOBEPIHYTHh HEPENKO BCTPedalolllee-
€A MHEHHE, YTO MNOXABIIAIOIIAS YACTh UMEH COGCTBEHHBIX
¥ TONOHHMOB, B YACTHOCTH, NepedaeTcs ¢ NOMOILUBIO Ie-
PeBOAYECKON TPAHCKPUILNAM, X HA HEe MOXKHO BCEraa C
YBEDEHHOCTHI0 DACCUUTHIBATH, HE 3HAs HA3BAHUA B HMHO-
CTpaHHOM s3bike. HecMOTpa Ha BO3MOXHOE CXOOCTBO B
HAIMICAHNT UMEH COOCTBEHHEIX B DA3HBIX A3BIKAX, ITON06-
HOTO pona 0003HauYeHns HeOOXOOMMO BCErIA IPOBEPITDH MO

CIIPDABOYHBIM N3OAHWAM.
Cpenn HUMEH C TEePEeBEOCHHBIMU HapHUlaTeIbHbIMI

ocaoBamu B “Wcropuu omHoro ropona” BbimeneHwl ciie-
LVIOILME BUOBL: XapakTepuctuueckue: ['pycrunos, Bpyna-
crei1, Can-Kiomor {cM. paspensl tabnuubt A, 7K); akc-
npeccuBHO-xapakTepuctTuueckue: Y rpiom-bypuees, Hero-
nseB, Bacmmmck Bopomaekuu, ropom [aynmos (cM. pas-
nensl B, 3); B3anMoceMaHTH3MpPYIOLIMe 3HAUNMBIE HMe-
Ha cobcTBenuble: boabmas ymuna u [lBopsHckas yauna,
npuropon IlomoymuoB (cm. pasmen K); akcmpeccuBHbie
umena: Cumpuomopnos, Kapanysos (cm. pasneas B, W)
u npossuina: Crenka [opsactemt (cm. pasgen [M) u 3Ha-
yumMeie nepcodamuu: Hobpombica (eM. pasmen E). Boms-
LUINHCTBO 3HAUUMBIX UMEH B MPOU3BEICHUN ePEedaHo V3y-
AIIbHO, TO €CTh HAPULATEsIbHBIE OCHOBBL NEPEOABAIACH
OPIMBIMU CIOBAPHEIME COOTBETCTBUAMU ¢ MOOGABNEHUEM
addukcos: Kapanmyszos — Chubbov, Macno6oiinukos —
Butterchurnov, Henpeknonck — Adamantsk. U3 81 ume-
HU BBIMHIIIJIEHHBIX HEePCOHaXen y 38 uMeH nepemaHa Ha-
PULATENbHAA OCHOBA, BCe 14 BHIMBIMJICHHBEIX TOIOHUMOB
C HAapUOATE/NLHBIMUY OCHOBAMIE OBLIM NMEpeBeneHHl. 52 mMe-
HH (38 aHTpoOnOHUMOB U 14 TONOHUMOB), ¥ KOTOPBIX GbIIA
Hepesiana XapaKTePUCTUKA, IPEOCTABACHEL B BEILICYTIOMSI-
HyTO!l Tabiuue.
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B kauecTBe 3aMeYaHHMl MOXKHO OTMETHTB, UTO mepe-
BOI OHHMOB, 06Pa30BAHHBIX OT HAPHMIIATEILHBIX, HO HE He-
CYIHINX XapaKTepPUCTHKY, IPEACTABIATCS Henesiecoobpas-
HBIM, XOTS OHU IPHBHECIN HEKOTODYIO AONOIHUTETbHYIO
APKOCTb TEKCTY IIPOU3BENEHNUS B TEIOM.

PackpeiTe  BHYTDUIMHIBUCTHYECKOTO  3HAUCHUA
dopM HexkoTOpBIX daMumIui, a ¢ HUM K WUX 3HAYIMO-
crn, Opina aumHeil, HanpuMep, bamunun OepanonTos —
Sernantov, rme mepeBedeHa OCHOBA, IMPEACTABIIAOIAL CO-
6ol rpeyeckoe CIIOBO, WK IIEPeBOL OHUMOB, COIEpKallnx
HapHIATeIbHEIe OCHOBLI, HO HE XapaKTePU3YIOIIMX IIEPCo-
naxen: Mianerues — Infantov, Bai6akos — Dormousov
(¢m. paspmenemr M, JI), mepeBom HAPMIATEILHBIX OCHOB,
IIpeAcTaBISIommMX coboil ycrapesuue ¢j0Ba Boarpsaserit —
Snotpuss, Boronenos — Deiformov. Onraxo Ha xapaxre-
PHUCTHUKE NEPCOHAXKEH MM CTUJIE MPON3BENeHU 3TO HUKAK
HE 0TPA3UIIOCH.

Ocobernnocteio mepesona “HUcropum omsoro ropoma”
MOXHO NOPM3HATH 0co6Oe BHHMAHUE Iepelave HapUIa-
TeJIbHBIX OCHOB MUMEH COOCTBEHHBIX B OTJMUME OT 0OJIb-
INMHCTBA NEPEBONOB OPYIMX NPON3BENeHNU i, IIe 3HAYIMbIe
uMeHa 06vIuHO TpaHCckpubupyiorcs. Muorma B sToMm me-
peBode NepenaBaioCh BHYTDHIIMHIBUCTHUYECKOE 3HAUECHUE
nMeH COOCTBEHHBIX OaxKe TaM, I'Zie B 5TOM He OBLIO OCO-
601t HeoOxomumocTr. OMHOBPEMEHHO HEJIB3A HE MPU3HATH
KaveCTRO MMEpeBOLAa KHUI'M B LEJIOM U IepPenadM CHCTEeMBI
COOCTBEHHBIX MMEH U HA3BAHMI, YMeHUE BLISBUTL B HMe-
Hax HeoOXonnMyo HHPOPMALNIO, XapaK TePU3YIOUIY IO Nep-
coHaxell, BorsoTue TBopueckuil 3amuicerr M. E. Canter-
koBa-Illenpuna. C. Bpayrcbeprep ymeno obpainanack co
cnocobaMy nepenady UMEH B 3aBICHMOCTH OT MX CMBICIIO-
BOI ¥ CTWIMCTUYECKOM Harpysku. Eil ymanocs nepemaThb
MHOroo6pa3ue BHAOB HUMEH, CoOepXKarueecs B KHUTe, OT-
OaBas IipeanodreHue crnocoby mepeBona, HeOOXOAMMOMY B
KaxXI0M KOHKDETHOM CjIydae.
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HmMena ¢ nepeBeleHHBIMN HapuUaTeIbHbIMU OocHOBaMM B “McTopum onHoro ropoana”

A XapakTepucTuUHYecke AHTPOMOHUMBL

B BkcnpeccuBHO-xapakTepUCTUYECKAE AHTPOMOHMMbI

1 | Hementnit Bapnamosuu | Dementy Varlamovich | 1 | Bacunuck Cemenosnu Basilisk Semyonovich
Bpynacreii Wolfhound Boponaskun Wartkin
2 | Cemen Koncranrtunosmy | Semyon  Konstantinych | 2 | Onydpuin Usanosuy Onufry Ivanovich
HBoekypos Duplecitov Heronser Sonovabitchev
3 | Opact Aunpeesuy Erast Andreevich 3 | ¥rpom-Bypuees Gloom-Grumblev
I'pycTumos Melancholov
4 | ne Can-Kwonor de Sans-Colottes 4 | ApxuctpaTtur Crpa- | Archistratig  Stratilato-
TUITATOBAY [lepexsar- | vich Madgrab-Bravadsky
BanuxBaTCKuit
5 | Usan IMasreneny Mpein | Ivan Panteleich Pimple
B OkcnpeccuBHble aHTPONOHUMbI I’ IIpo3suina
1 | Murbxa Cmupromopao | Mitka Mildmuggov 1 | Opranuuk Musix Box
2 | Wean MareeeBuu Ivan Matveevich 2 | Hyusxa Toncronstas Dunka the Thiskheeled
Benukanros Gigantov
3 | Ycruuea  IlporacwkeBna | Ustynya Protasievna 3 | Marpenka Ho3npa Matryonka the Nostril
Tpy6ouncruxa Chimneysweep
4 | Kapamnysos Chubbov 4 | Crenka I'opnacTerit Styopka the Loudmouth
5 | Ilérpa Honruit Pyotra the Tall
) 6 | Muwxka Bosrpsseiit Michka Snotpuss
7 | Puneska BecyacTHblit Filka the Luckless
I AHTpPONOHMMEI ¢ HapUUATENIbHLIMY OCHOBAMMNA E 3naumMble nepcoHanun

1 | ITaBnymxka Pavlushka Butterchurnov | 1 | Muwmka Tpsanuukun Mishka Weakgraim
MacnoboitHukoB
2 | baknan Usan Blockhead Ivan 2 | oGpombici Goodthought
MaTBeepny Matveevich
3 | Bacunnit ban6akos Vasily Dormousov 3 | Upanna JIyknHuiHa Iraida Lukinishna
[Taneonorosa Palaeologova
JI AHTPOIIOMMMBI € HAPUIIATEJIBHBIMUY OCHOBaAMM E 3naunmele nepconanun (IpoaoJKeHune)
(nponosmxenne)
4 | TonkoOBHUKOB Talknikov 4 | Knemanrunka ne bypbon | Clementinka de Bourbon
5 | MnaneHuen Infantov 5 | Haranbs Kupunnosua ne | Natalya Kirillovna de
[Tomnanyp Pompadour
6 | Cuna Tepentnen Sila Terentiev Paunchov | 6 | Mepsuukwnit Abominitsky
Iysanos
7 | Borosnenos Deiformov 7 | Pynuu Funich
8 | Bacuymit YepuocTyn Vasily Blackfoot
9 | ITonoBuHKMH Halfkin
10 | Mona Kosbips lona Hotspur
11 | Anemka BecniaTos Alyoshka Bespyatov
12 | TléTp Komap Pyotr Mosquiter
2K XapakTepMcTNiecKue TONOHUMBI 3 OkcnpeccuBHO-XapaKTepUCTUUYECKUE TOMOHUMBbI
1 | ropoa [Nnyrios the town of Foolov cnobona Heroanuna [the No-Good District
2 | Connarckas cmobona the Soldiers District U DxcnpeccuMBHBIE TOMIOHUMMBI
3 | Crpenenxast cnobona the Musketeers District cnobona Haposuas l the Dung District
4 | IMymwkapckas c¢s1o06ona the Cannoneers District K BianMoceMaHTHU3UPYIOLINECS TOMOHMUM bl
5 | ropon HenpexknoHck Adamantsk I | npuropon [Tosoymnos the suburb of Halfwittov
6 | ceno Henoenoso the village of Underfedo- | 2 | Bonbwas ynuma Great Street
VO
7 | nepesus [ononaesxa the village of Faminovka | 3 | Hsopsuckas yauna Gentry Street

JI TonoHuMebI ¢ HapuaTeJlbHbBIMN OCHOBaMM

ropa (BHCTYXa,

Whistie Duck Mountain
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